
SIMPLIFIED GLOSSARY OF TERMS 
 

Term Definition Term Definition 
ÙvC Name of person, place 

object, indefinite action, 
state of being etc. 

½p¥Ü× pìº Partly Flexible Ism 

Ð·¾ A word confined in a 
dimension of time. 

ïÜG× Non-Flexible  

½pd A word without meaning 
until something follows it. 

½D©× The Word before an ‘OF’.  No Alif Laam + 
Always Light 

klµ Number (a property of both 
ism & fi’l ) 

éìÎC ½D©× Word After ‘OF’. Always Jarr 

ldCÞ/kp¿× Singular ½ß¤ß× The one being Described 

øìÜSN/íÜS× Pair\t ø¿¤ The description or adjective (must match 
mowsoof in all four properties & must come 
after mowsoof) 

¸ØV Plural Ð·¿ÎDF éG¡× 
½pd 

Inna, Anna etc. force the ism after them to jar 
form 

pÆn× Masculine ÷oDzÓC ÙvC The haadha, dhaalika words. (table in your 
book) 

TÛå× Feminine éìÎC oD¡× The word after ism ul isharah that has ‘AL’ 
prefix. 

ECpµC Status ölOG× The part before the ‘is’ or ‘are’ 

´ß¾p× / ¸¾o Doer/ Subject pGh The part after the ‘is’ or ‘are’ 

Eß¥Ü× / H¥Û Detail/ Object ï¨D× Past Tense 

oÞpW× / pV After Of/ Possessive ´oD©× Preset/ Future Tense 

ø¾p·× Proper/ Definite Eß¥Ü× / 
Àì¿h 

Light Present Tense, caused generally by ‘an’, 
‘lan’, ‘kay’, ‘idhan’. 

÷pÇÛ Common/ Indefinite ÖÞrW× / ÀhC The Lightest present tense, caused generally by 
‘in’, ‘lam’, ‘lamma’, ‘laam’, ‘laa of forbidding’, 
and a conditional statement. 

½p¥Ü× Fully Flexible Ism p×C Command.  Must be lightest without the ‘taa 
beginning from 2nd person present tense’. 

ÐìÃR Heavy (present tense) ïèÛ Forbidding.  Must be lightest weight 2nd person 
with a laa before it. 

ÐÃRC Heaviest (present tense) kpW× ïRÔR Fi’ls that are three letter words in the past tense 
‘hua’ conjugation. 

EDF Shape family éì¾ lër× ïRÔR Words that are more than three letter words in 
the past tense ‘hua’ conjugation. 

ol¥× Indefinite Action oDV ½pd A harf that forces the ism after it to jar. 

pñDØ¨ /pìØ¨ Pronoun/ Pronouns   

øÎß¤ß×öDØvC Words from the Alladhee 
family. 

  

    

 
 
 
 

 



1. I was eating too much chocolate. 
2. My teeth began aching. 
3. My dentist game me a root canal. 
 
 

ùEÔú®ÎC ùÚßvûýoùlúØÎC ùlùµDv 
 

úEÔú®ÎC ùÚìvûýoùlúØÎC ùlùµDv 
 

ùÚßvûýoùlúØÎC ùEÔú®ÎC ùlùµDv 
 

ùÚìvûýoùlúØÎC úEÔú®ÎC ùlùµDv 
 

úEÔú®ÎC ùlùµDv ÚìvûýoùlúØÎC 
 

ùÚßvûýoùlúØÎClùµDv ùEÔú®ÎC 
 
(SUBJECT) DOER OF THE ACT = ´ß¾p× / ¸¾o   
 
(OBJECT) DETAIL OF THE ACT = Eß¥Ü× / H¥Û 
 
(POSSESSIVE) AFTER AN ‘OF’ = oÞpW× / pV 



Form of I’rab Shortcuts: 
 
Doer of the act = Raf’ (R) 
Detail of the act = Nasb (N) 
After an ‘OF’ = Jarr (J) 
 
 

Raf’ Recognition:    
 
 (u) or          (un) ending for singular 
 
 
(aa) or          (aani) ending for pair 

 

Ü   (oo) or    ÷ØÜ  (oona) ending for plural 

þùØA ø A 
 

Nasb Recognition:    

÷
 
(a) or         (an) ending for singular 
 

üì÷ (ay) or    ùÛüé÷  (ayni) ending for pair 
ú

 

ìù (ee) or    ÷÷Ûéù (eena) ending for plural 
Jarr Recognition: 
 
 
(i) or         (in) ending for singular 

÷
 

üì÷ (ay) or    ùÛüé÷  (ayni) ending for pair 

 

ìù (ee) or    ÷÷Ûéù (eena) ending for plural 

ú



 

I’RAB 



LIGHT OR HEAVY? 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

MASCULINE 

ùØDÖùÇüsøÕ
ùÛüê÷ÖùÇüsøÕ
ùÛüê÷ÖùÇüsøÕ

þù×ÇüsøÕ 
úJÖùÇüsøÕ  
\×ùÇüsøÕ   

FEMININE 

 ùØDQ÷ÖùÇüsøÕ þöÖùÇüsøÕ
 ùÛüê÷QÖùÇüsøÕ úöÖùÇüsøÕ

 ùÛüê÷QÖùÇüsøÕ \öÖùÇüsøÕ

BROKEN PLURAL 

þøÔÌü¾E
 úDÕÌü¾E
 \ÔÌü¾E

þODÖùÇüsøÕ
\ODÖùÇüsøÕ

\ODÖùÇüsøÕ 

÷ØÝÖùÇüsøÕ

÷ÛêÖùÇüsøÕ
÷ÛêÖùÇüsøÕ 

ùØDÖÇ¾
ùÛüê÷ÖÇ¾
ùÛüê÷ÖÇ¾

  þ×Ç¾
 úJÖÇ¾
\×Ç¾



What is the I’rab of the word in blue? 

óÀáÉßJßÒåª
Àëº ôkï«ç¾ æÌßbåU=ßÆ
=ßcóC íµÐ>ßQ ßÁÇî̄ åª>ß¿à»ï¶= 

ß�å®åa>çr¶=ßÆ ß�åJå¾>í̄ ï¶=ßÆ ß�å̄ å«¿à»ï¶=ßÆ
èGàU åL=ßÇßÃçn¶=

ßÁÇà̂ åi=çf¶=ßÆ Êåª ó¼ï·å£ï¶=
ß±áÇíª óÀáÉßJß¿áM= 

ñÌßfåª>í²
çÁóC Êåª í́ å¶ßc ðÌßfáFå£í¶ Êå¶áÆî@õ¶ óe>ßráEíÙ=

ßfáÉí¦ úeBßvàº
ãL>ßÃåE>ßnßJàº

àÄá¿åº ãL>ßÈA
ßÁ=ßdõ·¶=ßÆ

Çî®íØèº á¼óÃëEße
ßH=ßdß¢ ô½áÇßÈ ô�åFí²
óÁ=ßdßÂ óÁ>ß»árß] =Çà»ßrßJá]= Êåª á¼óÃëEße
¼àÂßÆ ßÁÇàuófá£èº

 
 



Tell Whether The Word is Raf’, Nasb, or Jarr 
 
 ß°í·ß] åL=ßÆ>ß»çj¶= 
 Àëº ô�å{
 ðØßQí? ßÆ¸ßQí?ã
 óÀáÉßJí«åÑBí{
 ß�åuófá£àº
 ë°ßVï¶>åE
 åEÇà¾àdåEá¼óÃ
 ßÀÈófß]A
 îÍßFå®>ß¢ 
 ß�åEëdí³à»ï¶=
 óÀáÉí³í·ß»ï¶=
 àL>ßÈA
 óÀáÉßJßÒåº
 óÁ>ßJç¿ßQ
 í?óÀáÉí«ï¶
 óÁ>ß»árß]
 



FULLY, PARTLY OR NON-FLEXIBLE? 
 

 THE BOOK

 
 THE ONE WITH AUTHORITY

 
 FLATTERY

 
 SINCERELY, A SINCERE PERSON

  
 THE LINEAGE OR DESCENDANTS OF FIR’OWN

 
 THE ONES WHO IGNORE

 
 ADAM

  
 THE DESCENDANTS OF IBRAHIM

  
 THE DESCENDANTS OF IMRAN

 
 MARYAM

 
 ZAKARIYYA

 



Using the translation as a clue, tell whether any of the words is partly flexible: 
The sons of Israel. Êå¿ßE ß̧ ÉåÑ=ßfáióC 1 

The progeny of Fir’own. ó¹A ßÁáÇß¢áfåª 2 

The nation of Ibrahim. íÍõ·åº ß¼ÉåÂ=ßfáEóC 3 

The establisher of the prayer ß¼Éå̄ àº çr¶=åÌíØ 4 

The reward of the workers. àfáQí? ß�å·åº>ß£ï¶= 5 

By the belly of Makkah. óÀïìßFåE íÍõ³ßº 6 

The people of the book. ó̧ áÂí? åH>ßJå³ï¶= 7 

The destroyers of the people of this 
town Çî³å·áÃàº ó̧ áÂí? åÅådßÂ åÍßÈáfí̄ ï¶= 8 

The people of Yathrib. í?ß̧ áÂ ßHófáNßÈ 9 

The nation of Yunus. ß½áÇí® ßkà¾ÇàÈ 10

For the people. ól>ç¿·å¶ 11

The love of desires èGàU åL=ßÇßÃçn¶= 12

And isn’t Allah the one who know 
best? ßkáÉí¶ßÆí? àÄõ·¶= ß¼í·á¢í@åE 13

Without any support ófáÉß§åE æbß»ß¢ 14

Gardens of Eden. àL>ç¿ßQ ôÁábß¢ 15

The nation of Fir’own, do they refuse 
to be conscious of me? ß½áÇí® ßÁáÇß¢áfåª >í¶í? ßÁÇî̄ çJßÈ 16

 



 

GENDER 



FEMININE BECAUSE THE ARABS SAID SO… 

During a     حرب ,  a soldier was  
 
daydreaming looking at a مѧѧѧنج in the  ماءѧѧس  
 
until the مسѧѧش came up.  When he  
 
snapped out of it, he realized he is the  
 
only سѧѧѧѧѧѧѧنف left on the battlefield  
 
surrounded by ارѧѧѧن, so he used a وѧѧѧدل  full  
 
of water to make a بيلѧѧѧѧѧѧѧѧѧѧس all the way to  
 
safer أرض.  In the hot blowing حѧѧѧѧري he  
 
was desperately looking for a ئرѧѧѧѧѧѧѧب to  
 
draw water from.  In his search, he finds  
 
an empty دار inside which he finds a آأس     
 
full of خمر.   He is tempted despite his  
 
fear of مѧѧجهن to take a sip but wards off  
 
his temptation and uses his اѧѧعص to strike  
 
the drink.   



 BROKEN PLURALS:  Tell The Number & Gender of the Word 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Tell the Number, Gender and Status: 
 
 óeÇàRàU
 àÁ>ß»áÈí?
 ß�å¿åráVàº
 åI>ßÒëÉßiá¼î³
 ß�åuófá£àº
 ó¹>ßQëf·ù¶
 ß�åVåª>ßjàº
 åÍßvÈófí«ï¶=
 îÍßFå®>ß¢ 
 ß�åJå¾>í®
 óÀáÉí³í·ß»ï¶=
 ðÌße>ßRåI
 óÀáÉßJßÒåº
 ð×áÇí{
 àÁ>ßj¾óÝ=
 ßÀß¿ài
 



Tell the Number, Gender and Status of eacher: 
 
 ß°í·ß]  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

TYPE 



Are the following Common or Proper? 
 
The Prayers åL=ßÇí·çr¶=
The Middle, The balanced, The Excellent  ÎíìáiàÇï¶=
Strange >âFßRß¢
People ßl>ç¿¶=
This =ßd[ßÂ
Your Lord çEßeà¼î³
His Permission å¾ácóCåÄ
The Promise of Allah ßbá¢ßÆ åÄò·¶=
Drink =ßfßmãH
He ßÇàÂ
The one who Ëådõ¶=
The Signs åL>ßÈÛ=
For a nation ô½áÇí̄ ù¶
Zakariyya >çÈófí²ßg
Oh Lord >ßÈ äHße
This Qur’ =ßdßÂ ßÁAáfî̄ ï¶=
 



PRONOUN ASSOCIATIONS 

ü×øå DÖøå ÷Ýøå
×å DÖå ùä øä Nasb (attached at the end) 

×å DÖå ùä øä Jarr (attached at the end)

 

û÷Ûøå DÖøå ÷íùå
û÷Ûøå DÖøå Då Nasb (attached at the end) 

û÷Ûøå DÖøå Då Jarr (attached at the end)

 

ü×øQüÙE DÖøQüÙE ÷RüÙE
 ü×øÂ DÖøÂ ÷Á Nasb (attached at the end) 

ü×øÂ DÖøÂ ÷Á Jarr (attached at the end)

 

ûÛøQÙE DÖøQüÙE  ùRÙE
û÷ÛøøÂ DÖøÂ ùÁ Nasb (attached at the end) 

û÷ÛøÂ DÖøÂ ùÁ Jarr (attached at the end)

 

øÛücÙ DÙE
DÙ íÙ Nasb (attached at the end) 

DÙ ì *Jarr (attached at the end)

 



The Primary Rules for Idhafah 
 
1. Mudhaf must be 
  a. Light 

b. Without Alif – Laam 
 
 
2. Mudhaf Ilaih Must be  
  a. Jarr 
 
 
3. The Basic Types of Idhafah are:  
  a. Typical:  ‘of’ in translation. 

b. Pronoun: Attached to an Ism. 
c. Special Mudhafs 

 
4. The Mudhaf:  
  a. Determines 3 properties. 

b. Type is dictated by Mudhaf Ilaih 
 
5. Nothing may come between the two. 



3 TYPES OF IDHAFAH 
There are many types of Idhafah constructions.  The three most important ones to note 
are the ones we covered in this course.  The rest of them are self evident and one need not 
get into unnecessary technicalities for a beginners course.  Students must be strong in 
their ability to recognize a mudhaf + mudhaf Ilaih situation.  The best way to do that is to 
know these three types of Idhafah well. 
 
Type 1: Conventional Mudhaf + Mudhaf Ilaih 
Two isms coming together to produce the meanings ‘The _M_ of   M.I.’. 
 
Here are some English examples with their Arabic Equivalent: 

The House of Allah. éÏÎC PìF 

 

The Prayers of the Prophet. ÍßvpÎC MCßÏ¤ 

 

The Deeds of the Companions. øFDe¥ÎC ÍDØµأ
 

The Example of a Mosquito.  ø¨ß·F ÐS× 
 
Type 2:  Special Mudhaf + Regular Mudhaf Ilaih 
This construction, though an idhafah does not necessarily produce the ‘of’ meaning.  The 
following are commonly used special mudhafs. 

±Çª ZK� Zb£E Z¸F® Z½>º? Z¬·] Z�E ZÐAeÆ ZáÁb¶ Z�¦ ZäË? Z½=b® Zb¿¢ Z
¹ÇU Zx£E Zä̧ ²     

Type 3:  Mudhaf + Attached Pronouns. 
Whenever an ism is attached to a pronoun, that ism acts as a mudhaf and the attached 
pronoun as the mudhaf Ilaih.  Though the attached pronouns don’t look like the 
singular, pair or plural jarr that we are used to identifying from our Ism table, they are 
still jarr which is why they are studied separately. 

; ÙûúèGOÆ   ;DØûúèGOÆ   ; ú̀ûéGOÆ 
    ;ÝûúèGOÆ   ;DØûúèGOÆ   ;DèGOÆ 

 ; þÙúÇGOÆ  ;DØúÇGOÆ ;ùÈGOÆ 
    ;ùýÝúÇGOÆ  ;DØúÇGOÆ ;ûÈGOÆ 

etc. 



Idhafah Recognition Drill: 
Tell whether each is an instance of Idhafah or not. 
 ß̧ à]ábßÈ íÍç¿ßRï¶= 1 

 á¼î³ß¾>ßÂáfàE 2 

 á¼àJ¿î² ß�å®åa>ßq 3 

 íÍß£ßEáeí? ôfàÃámí? 4 

 ß½áÇßÈ ëSßVï¶= 5 

 ãÁ=ßcí?ßÆ ßÀëº åÄò·¶= 6 

 í áÉí¦ á¼óÃåEÇî·î® 7 

 æH=ßdß£åE ô¼Éå¶í? 8 

 á¼óÃåIçbàº 9 

ç̧ î² æbßqáfßº 10

ãeÇî«í¦ ã¼ÉåUçe 11

ßb¿å¢ åbåRájß»ï¶= 12

ßb¿å¢ åÄå¶Çàiße 13

ï=Çàº>í®í?ßÆ íÌíØçr¶= 14

¼àÃß¾>ß»áÈí? 15

ßeÆàbàq ô½áÇí® 16

 



IDHAFA WITH PRONOUNS:  FILL IN THE BLANKS WITH PRONOUNS. 
 
 
______ selves. 
 
____________ rebellion. 
 
__________ glitter. 
 
__________faces. 
 
___________command. 
 
____________ nation. 
 
_____________ family or people or dwellers. 
 
_______________ boundaries. 
 
_______________ place. 
 
With _________ example or likeness. 
 
Then for ____________ mother. 
 
___________ family. 
 
One of _____________. 
 
_______________ associates. 
 
_______________ marriage gifts. 
 
______________ action or work. 
 
_______________ lord. 
 
 



SPECIAL IDHAFAH:  FILL IN THE BLANKS WITH CORERCT MEANINGS 
 
 
__________ the right/ justification / truth/ evidence. 

ófáÉß§åE ë°ßVï¶=

__________ all of you. 
á¼î³åÑAßeßÆ

 
__________ them. 

á¼óÃå«ï·ß]
 
__________ two women. 

ß±áÇíª óÀáÉßJß¿áM=
 
_______________ them. 

á¼óÃå·áFí®
 
_____________ you all. 

á¼î³àvá£ßE
 
__________________ us. 

>ß¿ß¿áÉßE
 
__________________ them. 

á¼àÃèÈí?
 
_________________ two sisters. 

ßÀáÉßE óÀáÉßJá]îÙ=
 
__________________ that for you all. 

Ð=ßeßÆ á¼î³å¶ßc
 
_________________ own behalf. 

>[ç¾àbõ¶
 
_________________ the obligation. 

åbá£ßE åÍßvÈófí«ï¶=
 
_________________ that. 

ßÁÆàa í́ å¶ßc
 
_________________ have. 

íµåb¿å¢
 
_________________ her / it. 

>ßÃí®áÇíª
 
___________________ the tree. 

ßKáVßI åÌßfßRçn¶=
  
___________________ both of them. 

>ß»àÃß¿áÉßE
 
 



The Primary Rules for Mowsoof + Sifah 
 
1. Mowsoof must be 
  a. First 

b. Only One 
 
 
2. Sifah  
  a. is the same as Mowsoof in 4 properties 

b. is after the Mowsoof 
c. may be more than one 
d. may not be right after mowsoof 



Tell whether each is an instance of Mowsoof + Sifah or not. 
ß½íØí² åÄò·¶= 1 

>â¿ß»ßM ðØÉå·í® 2 

à̧ ërí«à¾ßÆ åL>ßÈÛ= 3 

ã¼Éå·ß¢ ã¼Éå³ßU 4 

åbåRájß»ï¶= ó½=ßfßVï¶= 5 

à¼í�á¢í? ðÍßQßeßa 6 

ã¼Éå£ß¾ ã¼Éå̄ èº 7 

ß½áÇí̄ ï¶= ß�å̄ åi>í«ï¶= 8 

>âÃ[í¶óC =âbåU=ßÆ 9 

Á>ßJç¿ßQ åóÁ>ßJçº>ßÂábàº 10

ãeÇî«í¦ ã¼ÉåUçe 11

óÁ>ß¿áÉß¢ óÁ>ßJß]>çvß¾ 12

ãL=ßfáÉß] ãÁ>ßjåU 13

ãeÇàU ãL=ßeÇàrï̄ çº 14

æ­ßfïªße ôfávà] 15

à¼ái= í́ ëEße 16

í áÉí¦ á¼óÃåEÇî·î® 17

 



IS A MOWSOOF + SIFAH IN EACH OF THE FOLLOWING? 
 

 >â¾áfí® ßÀÈófß]A
 áÁóC =ßd[ßÂ õ×óC ãfáVåi ã�åFèº
 Îí¶óC ó½áÇßÈ åÍßº>ßÉå̄ ï¶=
 ßÇàÂßÆ à¤Éå»çj¶= à¼Éå·ß£ï¶=
 á̧ î® ßfáÉí¦í? åÄò·¶= àdå̂ çIí? >éÉå¶ßÆ ófå{>íª åL=ßÆ>ß»çj¶= ózáeíÙ=ßÆ
 ßH=ßdß¢ ô½áÇßÈ ß¢ô¼Éå�
  í́ å¶ßcßÆ àgáÇí«ï¶= à�åFà»ï¶=
 Îí·ß¢ ȩ̈ î² æÐáÊßm ãfÈàbí®
 áÁóC AßdßÂ õ×óC à�å{>ßií? ß�å¶çÆíÙ=
 >ß¿àI>ßÉßU >ßÉá¾èb¶=
 îÌ>ßÉßVï¶= >ßÉá¾èb¶=
 çÁóC ßÄò·¶= ãeåa>í®
 ÀßºßÆ ï@ßnßÈ àÄï·ß£áRßÈ Îí·ß¢ æ�=ßfåq ô¼Éå̄ ßJájèº
 àbá»ßVï¶=ßÆ åÄò·å¶ ëHße ß�å»í¶>ß£ï¶=
 á̧ ßÂ î́ í·áÃàÈ õ×óC à½áÇí̄ ï¶= ßÁÇà»å¶>õ�¶=
  

 



HUROOF OF JARR IN THE QUR’AN 
With the believers.  (With, because of, by, at, in 
etc.)  åEß�å¿åºáÖà»ï¶>

 
H

They said, “By Allah!”  ï=Çî¶>í®ßIåÄò·¶> L
There actions are like ashes which the wind 
blows fiercely on a stormy day.  á¼àÃî¶>ß»á¢í?í²ßJám= æa>ßºßf åÄåE áLçb

æ¬åq>ß¢ ô½áÇßÈ Êåª àXÈëf¶=
µ

And for you.  The ß¹ of emphasis should never be 

confused with this ¹ because this is the only one that 
forces to Jarr. 

ßÆí¶ á¼î³ ßó¹

(I swear) By the fleeting passage of time! 

Shouldn’t be confused with Æ eaning ‘and’. 
ßÆófárß£ï¶= Æ

From amongst yourselves áÀëºá¼î³åjî«¾í? Àº
In just retribution there is life ÊåªñÌ>ßÉßU ót>ßrå̄ ï¶= �
They ask you regarding the spoils of war  í́ ß¾Çî¶í@ájßÈóÀß¢ó¹>í«¾íÙ= À¢
And upon Allah the believers should place their 
complete trust. (On, against, mandatory on, over 
and upon) 

ßÆÎí·ß¢ ó̧ õ²ßÇßJßÉï·íª åÄò·¶= 
ßÁÇà¿åºáÖà»ï¶=

Î·¢

Until the rise of dawn ÎçJßUófáRí«ï¶= ó¤í·ïìßº ÎJU
Until a time (3 times in Qur’an) ÎçJßUô�åU ÎJU
It (the Qur’an) guides towards what is right.  ËåbáÃßÈÎí¶óCåbámèf¶= �C
 



HUROOF OF NASB  
Certainly Allah is   ßÄõ·¶= çÁóC

 
çÁC

That they are / That certainly they are   ¼àÃç¾í? äßÁí?
As though there is deafness in his ear (literally 
barrier) =âfï®ßÆ åÄáÉß¾àcî? Êåª çÁí@í² í²çÁí@
Woe is me! If only I didn’t take so-and-so for a 
friend!  ádå̂ çIí? á¼í¶ Êå¿ßJáÉí¶ ÎßJí·áÈßÆ >ßÈ

>ð·Éå·ß] >â¾>í·îª
 

ßKÉí¶

On the contrary righteousness is çfåFï¶= çÀå³[í¶ çÀå³¶
So that you may be grateful. ßÁÆàfî³ánßI á¼î³õ·ß£í¶ ç̧ ß£í¶
 



Sentence Vs. Fragment Drill: 
=ßd[ßÂßÆ èÊåFç¿¶= 1 

ß̧ áNåº =ßd[ßÂ åH=ßfà§ï¶= 2 

ßÊåUÆî?ßÆ çÊí¶óC =ßdßÂ àÁAáfî̄ ï¶= ¼î²ßeåd¾îÙ åÄåE ÀßºßÆ ß̈ í·ßE 3 

í́ ï·åI á¼àÃèÉå¾>ßºí? 4 

í́ ï·åI ñÍçºî? ábí® áKí·ß] 5 

óÁ=ßdßÂ óÁ>ß»árß] 6 

í́ ï·åIßÆ à½>çÈÙ= >ßÃî¶óÆ=ßbà¾ ßÀáÉßE ól>ç¿¶= 7 

í́ åÒ[í¶Æî? àH>ßVáqí? óe>ç¿¶= 8 

åÅådßÂ à¼ç¿ßÃßQ ÊåJõ¶= àHëdí³àÈ >ßÃåE ßÁÇàºófáRà»ï¶= 9 

ßÁÆàdà]ï@ßÈ ßzßfß¢ =ßd[ßÂ Îß¾áaÙ= 10

=ßd[ßÂ ÊëEße 11

í́ å¶ßc ÏßbàÂ åÄò·¶= 12

=ßd[ßÂßÆ ãH>ßJå² 13

=ßd[ßÂ åÄò·å¶ 14

=ßd[ßÂßÆ î�=ßfåq í́ ëEße 15

åÅåd[ßÂ ó½>ß£á¾íÙ= ñÍßrå¶>ß] 16

çÁí?ßÆ =ßd[ßÂ Êå{=ßfåq 17

í́ ï·åI àL>ßÈA åH>ßJå³ï¶= 18

 



POINTING WORDS ASSOCIATIONS 

ôÉãå ØClå  Clå MASC. 
NEAR 

ôÉãå Ûélå Clå Nasb  

ôÉãå Ûélå Clå Jarr 

 

ôÉãå ØDPDå älå FEM. 
NEAR 

ôÉãå ÛêPDå älå Nasb  

ôÉãå ÛêPDå älå Jarr 

 

ÁôÉÜE ÄÙCk ÄÆk MASC. 
FAR 

ÁôÉÜE ÄÚék ÄÆk Nasb  

ÁôÉÜE ÄÚék ÄÆk Jarr 

 

ÁôÉÜE ÄÙDP ÄÇP FEM. 
FAR 

ÁôÉÜE ÄÚêP ÄÇP Nasb  

ÁôÉÜE ÄÚêP ÄÇP Jarr 

 

If the word after any of these has ‘AL’, it becomes a 
fragment like ‘This book’.  If the word after does not 
have ‘AL’ it becomes a sentence like ‘This is a book.’ 

 
 
 
 

| 



The primary rules for Jumlah Ismiyah 
 

1. Try to analyze cause and effect between every 
consecutive word based on the following: 

 
a. Mudhaf + Mudhaf Ilaih 
b. Mowsoof + Sifah 
c. Harf of Jarr + its victim 
d. Harf of Nasb + its victim 
e. Ismul Isharah + Musharun Ilaih 
 
At any point in your analysis if you are unable 
to establish cause and effect, place an ‘is’ or an 
‘am’ or an ‘are’ in the translation.   

 
 

2. The part before the ‘is’ is called Mubtada’ 
3. The part after is called ‘Khabar’. 



Draw a line where the part before the ‘is’ ends and the part after the ‘is’ begins. 

àbá»ßVï¶= åÄò·å¶ ëHße ß�å»í¶>ß£ï¶= 1 

åÄÉåª ÏâbàÂ ß�å̄ çJà»ï·ù¶ 2 

í́ åÒ[í¶áÆî? Îí·ß¢ ÏâbàÂ Àëº á¼óÃëEçe 3 

Êåª ¼óÃåEÇî·î® ãzßfçº 4 

í́ åÒ[í¶Æî?ßÆ á¼àÂ àaÇî®ßÆ >ç¿¶=óe 5 

á¼î³í¶ßÆ Êåª ózáeíÙ= êfí̄ ßJájàº ã¥>ßJßºßÆ Îí¶óC ô�åU 6 

á¼î³àvá£ßE ôxá£ßFå¶ êÆàbß¢ 7 

í́ åÒ[í¶Æî? àH>ßVáqí? óe>ç¿¶= 8 

>ßÃç¾óCßÆ Ìß�åFí³í¶ õ×óC Îí·ß¢ ãß�å£åm>ß̂ ï¶= 9 

¼àÃç¾í? Çî®íØèº á¼óÃëEße 10

á¼àÃí¶ ãH=ßdß¢ ãbÈåbßm 11

àÄò·¶=ßÆ ãhÈóhß¢ Æàc ô½>í̄ åJ¾= 12

àÄá¿åº ãL>ßÈA ãL>ß»í³áVèº 13

çÀàÂ è½î? åH>ßJå³ï¶= 14

ȩ̂ î² áÀëº åb¿å¢ >ß¿ëEße 15

í́ ç¾óC à¤åº>ßQ ól>ç¿¶= ô½áÇßÉå¶ õ× ßGáÈße åÄÉåª 16

çÁí? á¼àÃí¶ æL>ç¿ßQ 17

çÁóC Êåª í́ å¶ßc ðÌßfáFå£í¶ Êå¶áÆî@õ¶ óe>ßráEíÙ= 18

 



Plural Pair Singular 
 

 

Ùç 

CÞúpù¥ùÛ 
DØç

Cùpù¥ùÛ  
ßç

ùpù¥ùÛ 
 
Masculine 3rd Person 

They helped. They (2) helped. He helped.  

Ýç 

ùÚþpù¥ùÛ 
DØç

DùNùpù¥ùÛ 
íç

þMùpù¥ùÛ 
 
Feminine 3rd Person 

They helped (f). They (2) helped (f). She helped.  

ÙOÛC 

ÙúNþpù¥ùÛ 
DØOÛC

DùØúNþpù¥ùÛ 
ùPÛC

ùMþpù¥ùÛ 
 
Masculine 2nd Person 

You all  helped. You two helped. You  helped.  

ÝúOÛC 

ùýÝúNþpù¥ùÛ 
DØOÛC

DùØúNþpù¥ùÛ 
ûPÛC

ûMþþpù¥ùÛ 

 
Feminine 2nd Person 

You all  helped (f). You two helped. You  helped (f).  

ÝeÛ

DùÛþpù¥ùÛ 
DÛC

úMþpù¥ùÛ 
ÙÏÇO× 
1st  Person 

We helped I  helped.  

 
ßç     A 
 
íç AT 
 
ùPÛC PAUSE+ TA 
 

ûPÛC  PAUSE+ TI 
 

DÛC  PAUSE+ TU 

 
ÝeÛ  PAUSE+ NAA 
 

etc. 



WHAT PRONOUN IS BEHIND EACH PAST TENSE? 
 

 á¼àJï·î®
 ï=Çßrß¢
 ¼àJáÉõ¶ßÇßI
 ï=ÇàEófámî?ßÆ
 á¼àIáeßfï®í? 
 ßÁ>í² 
 í́ ï·åI ñÍçºî? ábí® áKí·ß]
 ¼î³í¶ßÆ >çº á¼àJáFßjí²
 ácóC í?çfßFßI ßÀÈådõ¶= ï=Çà£åFèI=
 ï=àÆí?ßeßÆ ßH=ßdß£ï¶=
 =ßcóDíª ßÁáfçÃíìßI
 çÀàÃí·ßQí? Àá§í·ßFíª ß
 ï=áÇßu=ßfßI
 çÀàJá»î¶
 èLßaßÆ=ße
 óÁóC çÀàJáÉí̄ çI=
  çÀî² Ð>ßjå¾

 



WHAT PRONOUN IS BEHIND EACH PAST TENSE? 
 

 >ç»ß¢ áKß£ßuáeí?
 ßGåJî² åÄáÉí·ß¢
 >ß¿ï̄ í·ß]
 áLçhßJáÂ= áKßEßeßÆ áKßJßF¾í?ßÆ
 ßfåjß] >ßÉá¾èb¶= íÌßfå]Bï¶=ßÆ
 ßÀÈådõ¶= =Çà¿ßºA =Çî·å»ß¢ßÆ åL>ßVå¶>çr¶=
 ç°ßU åÄáÉí·ß¢ àH=ßdß£ï¶=
 =Çà»ßrßJá]= Êåª á¼óÃëEße
 >ß»õ·î² =Æàa=ßeí?
 =ÆàbàÂßÆ Îí¶óC åGëÉõì¶=
 >ß¿ï·ß£ßQ
 >ß»ç¾í@í³íª çfß] ßÀåº Ð>ß»çj¶=
 ßÀÈådõ¶= =ßcóC ßfå²àc àÄõ·¶=
 áKí·åQßÆ á¼àÃàEÇî·î®
 >ßº á¼àJ¿î²
 >ßJß¾>ß̂ íª
 Êë¾óC àLáÇß¢ßa ÊåºáÇí®

 



Translate accurately based on the English clues 
To destroy >ßÂ 1 

To come á¼àÂ 2 

To become heavy  àÄà¿Èóg=ßÇßº 3 

To settle (someone else) á¼î² 4 

To forbid >ßº 5 

To throw out  6 

To follow Àß»õ¶  á¼àÃá¿åº 7 

To whisper evil suggestions  >ß»àÃí¶ àÁ>íìáÉçn¶= 8 

To swear to someone ßÆ 9 

To taste  íÌßfßRçn¶= 10 

To wrong  >ß¿ßjî«¾í? 11 

To expel  ¼î³áÈßÇßEí? ßÀëº åÍç¿ßRï¶= 12 

To do =ßcóCßÆ  ðÍßnåU>íª 13 

To command  ÊëEße å�ájå̄ ï¶>åE 14 

To make illegal / forbid áÀßº  íÍß¿Èóg åÄò·¶= 15 

To come =ßcóDíª  á¼àÃî·ßQí? 16 

To lie against  
To be arrogant  ßÀÈådõ¶=ßÆ  >ß¿åI>ßÈBåE =ßÆ >ßÃá¿ß¢ 17 

 



FILL IN THE BLANKS WITH APPROPRIATE PRONOUNS. 
 
 
__________ created _________. 

__________ gave _____________ life. 
 
__________ fashioned _____________. 
 
__________ made  _____________. 
 
And _______________ came to ________________. 
 
Then ________________ made ______________. 
 
__________________ understood _______________. 
 
Then _________________slaughtered______________. 
 
_________________touched______________. 
 
__________________ gave _________________. 
 
_________________ wronged _______________. 
 
_________________ seized _______________. 
 
_________________ rescued _______________. 
 
_________________ favored _______________. 
 
_________________ expelled _______________. 
 
___________________ taught  ______________. 
  
___________________ brought before ______________. 
 



FILL IN THE BLANKS WITH APPROPRIATE PRONOUNS. 
 
 
__________ enables or facilitates travel for  _________. 

__________ gave _____________ life. 
 
__________ fashioned _____________. 
 
__________ made  _____________. 
 
And _______________ came to ________________. 
 
Then ________________ made ______________. 
 
__________________ understood _______________. 
 
Then _________________slaughtered______________. 
 
_________________touched______________. 
 
__________________ gave _________________. 
 
_________________ wronged _______________. 
 
_________________ seized _______________. 
 
_________________ rescued _______________. 
 
_________________ favored _______________. 
 
_________________ expelled _______________. 
 
___________________ taught  ______________. 
  
___________________ brought before ______________. 
 
 



PRESENT TENSE 
 
 
 ¸ØV íÜS× kp¿×  

Ùç  HñDº pÆn×  DØç ßç 

 ùÚÞúpú¥þÜùë ûÚCùpú¥þÜùë úpú¥þÜùë Masculine 3rd Person 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Some Shortcuts: 
 
‘YA’  Beginning  = Someone Who’s Not Here (3rd Person, i.e. he, she, they etc.) 
 
The Present Tense for ‘She’ and ‘You (m)’ is the same. 
 
‘OONA’ was used in Ism study to show plural. It does the same thing here. 
 
‘AANI’ was used in Ism study to show pair. It does the same thing here. 
 
 

They help. They (2) help. He helps.  

HñDº TÛå× Ýç DØç íç 

ùÚþpú¥þÜùë ûÚCùpú¥þÜùN úpú¥þÜùN Feminine 3rd Person 

They help (f). They (2) help (f). She helps.  
ÙOÛC DØOÛC PÛC 

ùÚÞúpú¥þÜùN ûÚCùpú¥þÜùN úpú¥þÜùN 
p¨DdpÆn× 
Masculine 2nd Person 

You all  help. You two help. You  help.  
ÝúOÛC 

ùÚþpú¥þÜùN 
DØOÛC PÛC 

ùÝëûpú¥þÜùN 
p¨DdTÛå× 
Feminine  2nd  Person ûÚCùpú¥þÜùN 

You all  help (f). You two help (f). You  help (f).  
ÝeÛ DÛC 

úpú¥þÛùC 
ÙÏÇO× 

úpú¥þÜùÛ 1st  Person 

We help I  help.  



Translate accurately based on the English clues  
To remember ðØÉå·í® >çº 1 

To wrong >ß¿åI>ßÈBåE 2 

To live and To die >ßÃÉåª  >ßÃÉåªßÆ  3 

To see (someone else) áÀåº àOáÉßU í× 4 

To command çÁóC ßÄò·¶= í×  Ð>ßnáVí«ï¶>åE 5 

To say í? Îí·ß¢ åÄò·¶= >ßº í× 6 

To return >ß»í² á¼î²í?ßbßE 7 

To assume ßÆ ¼àÃç¾í? ßÁÆàbßJáÃèº 8 

To love àÄç¾óC í×  ß�åªófájà»ï¶= 9 

To explain í́ å¶ßdí²  åL>ßÈÛ= 10 

To understand ô½áÇí̄ å¶ 11 

To delay and To advance (make early) í×  ðÍß¢>ßi í×ßÆ 12 

To narrate  á¼î³áÉí·ß¢  ÊåI>ßÈA 13 

To reach  ¼àÃàFÉårß¾ ßÀëº åH>ßJå³ï¶= 14 

To call  Àåº óÁÆàa ååÄò·¶= 15 

To know ú̧ î³å¶ ã¬á£åu Àå³[í¶ßÆ õ×  16 

To enter  í×ßÆ  íÍç¿ßRï¶= 17 

 



PRESENT TENSE: FILL IN THE BLANKS WITH APPROPRIATE PRONOUNS. 
 
 
_______________ commit(s)   _________. 

__________ advise (s) or sermon(s)  _____________ . 
 
Are/ Is __________ taking _____________? 
 
__________ own behalf. 
 
Then  _______________ return(s)  ________________. 
 
And  ________________ guide(s) ______________. 
 
____________ attack(s) or afflict (s) or test(s) ___________. 
 
_________________has (ve)  in store for ______________. 
 
_________________multiply(s) ______________. 
 
__________________ throw(s) / cast(s)_________________. 
 
_________________ will certainly show  _______________. 
 
_________________ give(s)  _______________. 
 
_________________ provide(s) _______________. 
 
_________________ return (s) _______________. 
 
_________________ take(s) _______________ in full. 
 
___________________ gather(s)  ______________. 
  
___________________ inform(s) ______________. 
 



FILL IN THE BLANKS WITH APPROPRIATE PRONOUNS. 
 
 
__________ appoint(s). à̧ ß£áRßI
__________ gave _____________ life. á¼î²>ßÉáUí@íª
 
________________ command (s) people towards 
good. 

ßÁÆàfàºï@ßIí? ßl>ç¿¶= ëfåFï¶>åE
 
__________ assume(s) that they are to meet their 
Lord. 

ßÁÇè¿î�ßÈ ¼àÃç¾í? Çî®íØèº á¼óÃëEße
 
_________ will never accept your demand. Àí¶ ßÀåºáÖè¾ í́ í¶
 
_______take(s). àdå̂ çJßI
 
________________please(s) the viewers.  èfàjßI ßÀÈófå�>ç¿¶=
 
_________________ask or plea ßÁÇî¶Ð>ßjßI
 
_________________eat (s) the wealth of the orphans. ßÁÇî·î²ï@ßÈ ß¹=ßÇáºí? Îßº>ßJßÉï¶=
 
__________________ don’t (doesn’t) know. í× ßÁÆàeábßI
 
_________________ bequest(s) or leave(s) a will. ß�åqÇàÈ
 
_________________ come(s) or commit (s) >ßÉåIï@ßÈóÁ
 
Should _________________ tell you all? ¼î³àÒëFß¾àÕí?
 
_________________ hide(s) or cover(s). ßÁÇàná§ßJájßÈ 
 
_________________ alone accept(s) their repentence. àHÇàIí? á¼óÃáÉí·ß¢
 
How can ____________ be? ß¬áÉí² àÁÇî³ßÈ
  
And _____________ explain(s) the ayaat. à̧ ërí«à¾ßÆ åL>ßÈÛ=
 
 



Is the Present Tense Normal, Light or Lightest? 
>õ¶  çÊí·ß¢

á¼õ¶ 
>ç»í¶ßÆ  àÁ>ß�óDï¶= 
ÁóCßÆ  ßÄõ·¶=

 íÌçbå£ï¶=
í? ßÄõ·¶= á¼î³å¿ÈåbåE

çÁóC ßÄõ·¶=  ßGáÉí¦ çj¶=åL=ßÆ>ß» ózáeí@ï¶=ßÆ
àÄõ·¶=ßÆ ã�årßE >ß»åE 

à¼áRç¿¶=ßÆ àfßRçn¶=ßÆ 
ßÆ ¼î³ß¿áÉßE æ­Æàfá£ß»åE

>õ¶ 
 Àßº Êåª åL=ßÆ>ß»çj¶= ózáeí@ï¶=ßÆ å

 á¼î³í¶
Áí?  

 



ACTION WITHOUT TIME (ISM 
MASDAR) 

PRESENT FI’L PAST FI’L

úÌøïDs÷P øÈ÷ïDs÷Q÷é ÷È÷ïDs÷P

DúLCnùQü¾ùG øKùn÷Qü¿÷é ÷K÷n÷Qü¾ùG

ImD©ù»üÙùG ønù©÷»üÚ÷é ÷n÷©÷»üÙùG

 



Amr Recognition Drill: 
Are the following commands?  
To remember ï=Çî·à]áa= íÍç¿ßRï¶= 1 

To carve ßÁÇàJåVá¿ßIßÆ ß¹>ßFåRï¶= 2 

To congratulate ¼àÂáfënßFíª æH=ßdß£åE ô¼Éå¶í? 3 

To wrong á¼àÂßÆ í× ßÁÇà»í·ï�àÈ 4 

To bring out àTófá̂ àIßÆ çÊßVï¶= ßÀåº ëÉß»ï¶=åK 5 

To follow Êå¾Çà£åFçI>íª 6 

To obey á̧ î® ï=Çà£Éå{í? ßÄò·¶= ß¹Çàiçf¶=ßÆ 7 

To accept á̧ çFí̄ ßJíª Êë¿åº 8 

To devote oneself, to prostrate, to bow 
down >ßÈ à¼ßÈáfßº ÊåJà¿ï®= ǻ ëEßfå¶ ËåbàRái=ßÆ Êå£í²áe=ßÆ 

ß¤ßº ß�å£å²=çf¶=

9 

To make or to place ëHße ¸ß£áQ= ßÊù¶ ðÍßÈA 10 

To understand >ß¿áFàJï²>íª ß¤ßº ßÀÈåbåÂ>çn¶= 11 

To delay and To advance (make early) çÁóC ßÄò·¶= ÊëEße á¼î³èEßeßÆ àÅÆàbàFá¢>íª 12 

To narrate ßÁÇèrî̄ ßÈ 13 

To reach ï=Æàfå�ßJ¾>íª 14 

To call ï=ÆàbàFá¢= ßÄõ·¶= 15 

To know íªï=Çî¶Çî̄ ï=ÆàbßÃám= >ç¾í@åE ßÁÇà»å·ájàº 16 

To enter  ï=Çà¢áa= á¼î³çEße ß 17 

 



Retracing Commands: 
Can you retrace the fi’l back to its normal, non-commanding state? 

á̧ î® >ßÈ >ßÃèÈí? ßÀÈådõ¶= =Æàa>ßÂ 1 

=àÇç¿ß»ßJíª ßLáÇß»ï¶= 2 

=áÇß£ái>íª Îí¶óC ófï²åc åÄõ·¶= =ÆàeßcßÆ ß¤áÉßFï¶= 3 

=ÆàfånßJ¾ Êåª ózáeí@ï¶= =Çà§ßJáE=ßÆ Àåº ó̧ ávíª õ·¶=åÄ 4 

çÀàÂÇî̄ ù·íìíª çÀóÃåIçbå£å¶ 5 

=ÇàráUí?ßÆ íÌçbå£ï¶= 6 

çÀàÂÇî³åjáºí@íª æ­Æàfá£ß»åE áÆí? çÀàÂÇî®óe>íª æ­Æàfá£ß»åE 7 

=Çà»Éå®í?ßÆ íÌßa>ßÃçn¶= åÄõ·å¶ 8 

çÀàÂÇà¿å³áií? áÀåº àOáÉßU ¼àJ¿í³ßi 9 

=Çî̄ å«¾í@íª çÀóÃáÉí·ß¢ 10

=Æàfå»ßIï?ßÆ ¼î³ß¿áÉßE æ­Æàfá£ß»åE  

=Çî̄ çI=ßÆ ßÄõ·¶=  

ÁóC á¼î²Ð>ßQ ã°åi>íª æ@ßFß¿åE =Çà¿çÉßFßJíª  

=Çà»í·á¢=ßÆ çÁí? á¼î³Éåª ß¹Çàiße åÄõ·¶=  

=ÇàVå·áqí@íª >ß»àÃß¿áÉßE  

=ÇàFå¿ßJáQ= =â�åNí² ßÀëº ëÀõ�¶=  

 



How have the following sentences been negated? 
1.  >[[[[ß¾åbÂ= í�=ßfër¶= ß¼Éå̄ ßJjî�=
2.  >ßÈ >ßÃèÈí? àl>ç¿¶= ï=ÆàbàFá¢= à¼î³çEße à
3.  íØíª ï=Çî·ß£áRßI åÄò·å¶
4.  ï=Çà¢áa=ßÆ
5.  ï=Çî̄ çI>íª ße>ç¿¶=
6.  ófënßEßÆ ÀÈådõ¶= ï=Çà¿ßºA ï=Çî·å»ß¢ßÆ åL>ßVå¶>çr¶=
7.  åF¾í?Êå¾ÇàÒ Ð>ß»áií@åE Ð×àÖ[ßÂ
8.  ¼àÃáÒåF¾í? á¼óÃåÑBß»áií@åE
9.  ï=ÆàbàRái= ß½ßaÛ
10.  >ßÈ à½ßaA áÀî³ái= ßK¾í? í́ àQáÆßgßÆ íÍç¿ßRï¶=
11.  íØî²ßÆ >ßÃá¿åº ð=bí¦ße
12.  í×ßÆ >ßEßfï̄ ßI åÅåd[ßÂ íÌßfßRçn¶=
13.  ï=ÇîìåFáÂ= á¼î³àvá£ßE ôxá£ßFå¶ êÆàbß¢
14.  ï=ÇîìåFáÂ= >ßÃá¿åº Éå»ßQð>£
15.  ï=Æàfî²ác= ßÊåJß»á£å¾
16.  ï=ÇîªáÆí?ßÆ ËåbáÃß£åE
17.  óÁÇàFßÂáe>íª
18.  ï=Çà¿åºAßÆ >ß»åE àKï¶ßh¾í?
19.  í×ßÆ ï=Çà¾Çî³ßI ß¹çÆí? ôfåª>í² åÄåE
20.  í×ßÆ ï=ÆàfßJánßI ÊåI>ßÈBåE



21.  ßË>çÈóCßÆ óÁÇî̄ çI>íª
22.  í×ßÆ ï=ÇàjåFï·ßI ç°ßVï¶= ó̧ å{>ßFï¶>åE ï=Çà»àJï³ßIßÆ 

ç°ßVï¶=
23.  ï=Çà»Éå®í?ßÆ íÌíØçr¶= ï=ÇàIAßÆ íÌ>í²çh¶= 

ï=Çà£í²áe=ßÆ ß¤ßº ß�å£å²=çf¶=
24.  ï=Çà¿Éå£ßJái=ßÆ ófáFçr¶>åE åÌíØçr¶=ßÆ
25.  ï=Çî̄ çI=ßÆ ð>ºáÇßÈ
26.  ï=ÇàEÇàJíª Îí¶óC á¼î³åÑóe>ßE
27.  ï=Çî·àJï®>íª á¼î³ßjî«¾í?
28.  ï=Çî·î² Àåº åL>ßFëÉí{
29.  ï=Çî·à]áa= åÅåd[ßÂ ßÈáfí̄ ï¶=íÍ
30.  ï=Çî·î³íª >ßÃá¿åº
31.  ï=Çî·à]áa=ßÆ ßH>ßFï¶= ð=bçRài
32.  ï=Çî¶Çî®ßÆ ñÍõìåU
33.  Hófáu= íµ>ßrß£ëE ßfßRßVï¶=
34.  ï=Çî·î² ï=ÇàEßfám=ßÆ Àåº ó±ágëe åÄõ·¶=
35.  í×ßÆ ï=áÇßNá£ßI Êåª ózáeíÙ= ßÀÈåbåjï«àº
36.  à¥áa>íª >ß¿í¶ í́ çEße
37.  ï=ÇîìåFáÂ= ð=fáråº
38.  ï=Æàdà] >ßº ßIA¼î²>ß¿áÉ æÌçÇî̄ åE



39.  ï=Æàfî²ác=ßÆ >ßº åÄÉåª
40.  ï=Çà¾Çî² ðÌßaßfå® ß�åÒåi>ß]
41.  à¥áa= >ß¿í¶ í́ çEße
42.  ï=Çî·ß£ïª>íª >ßº ßÁÆfßºáÖàI
43.  àÅÇàEófáu= >ßÃåvá£ßFåE
44.  ï=Çî¶Çî®ßÆ ól>ç¿·å¶ ð>¿ájàU
45.  ï=Çà»Éå®í?ßÆ íÌíØçr¶= 
46.  ï=ÇàIAßÆ íÌ>í²çh¶=
47.  ï=Æàdà] >ßº î²>ß¿áÉßIA¼ æÌçÇî̄ åE ï=Çà£ß»ái=ßÆ
48.  ï=àÇç¿ß»ßJíª ßLáÇß»ï¶=
49.  íØíª áfî«ï³ßI
50.  í× ï=Çî¶Çî̄ ßI >ß¿å¢=ße ï=Çî¶Çî®ßÆ >ß¾áfî�¾= =Çà£ß»ái=ßÆ
51.  ï=Çî«á¢>íª ï=ÇàVí«áq=ßÆ
52.  ï=ÇàI>ßÂ á¼î³ß¾>ßÂáfàE
53.  Àî² àÁÇî³ßÉíª
54.  á̧ î® çÁóC ÏßbàÂ åÄò·¶= ßÇàÂ ÏßbàÃï¶=
55.  ï=Æàdå̂ çI=ßÆ Àåº çºó½>í̄ ß¼ÉåÂ=ßfáEóC Î÷·ßràº
56.  Áí? =ßfëÃí{ ßÊåJáÉßE
57.  ëHße á̧ ß£áQ= =ßdß[ßÂ =âbí·ßE >â¿åºA
58.  á±àgáe=ßÆ àÄí·áÂí? ßÀåº åL=ßfß»çN¶=



59.  >ß¿çEße á̧ çFí̄ ßI >ç¿åº
60.  >ß¿çEße >ß¿ï·ß£áQ=ßÆ óÀáÉß»å·ájàº í́ í¶
61.  >ß¾óeí?ßÆ >ß¿í³åi>ß¿ßº
62.  >ß¿çEße áOß£áE=ßÆ á¼óÃÉåª ßeð×Çài
63.  á¼å·áií?
64.  íØíª çÀàIÇà»ßI
65.  ï=Çà¾Çî² =âaÇàÂ áÆí? Ïße>ßrß¾
66.  ï=Çî¶Çî® >ç¿ßºA
67.  ë¹ßÇíª í́ ßÃáQßÆ
68.  ï=Çö¶ßÇíª á¼î³ßÂÇàQàÆ
69.  íØíª çÀß¾Çî³ßI ßÀåº ßÀÈófßJá»à»ï¶=
70.  ï=Çî̄ åFßJái>íª åL=ßfáÉß̂ ï¶=
71.  íØíª á¼àÂáÇßná̂ ßI Êå¾áÇßná]=ßÆ
72.  Êå¾Æàfî²ác>íª
73.  ßÆï=Æàfî³ám= Êå¶
74.  í×ßÆ óÁÆàfî«ï³ßI
75.  ï=Çà¿Éå£ßJái= ófáFçr¶>åE åÌíØçr¶=ßÆ
76.  í×ßÆ ï=Çî¶Çî̄ ßI
77.  ófënßEßÆ ßÀÈófåE>çr¶=
78.  ï=Çî·î² >ç»åº Êåª ózáeíÙ= ð×íØßU ð>FëÉí{



79.  í×ßÆ ï=Çà£åFçJßI åL=ßÇîìà] óÁ>íìáÉçn¶=
80.  =Çà£åFçI= >ßº ß¹ßh¾í? àÄò·¶=
81.  àfî³ám=ßÆï=Æ åÄò·å¶
82.  ï=ÇàFÉåRßJájßÉï·íª Êå¶ ï=Çà¿åºáÖàÉï¶ßÆ ÊåE
83.  çÀàÂÆàfåm>ßE
84.  ï=Çà§ßJáE=ßÆ
85.  ç¼àM ï=Çè»åIí? ß½>ßÉër¶=
86.  í×ßÆ çÀàÂÆàfåm>ßFàI
87.  íØíª >ßÂÇàEßfï̄ ßI
88.  í×ßÆ ï=Çî·î²ï@ßI ¼î³í¶=ßÇáºí? ¼î³ß¿áÉßE ó̧ å{>ßFï¶>åE 

ï=Çî¶ábàIßÆ >ßÃåE Îí¶óC ó½>õ³àVï¶=
89.  ï=ÇàIï?ßÆ ßLÇàÉàFï¶= áÀåº >ßÃåE=ßÇáEí?
90.  ï=Çî̄ çI=ßÆ ßÄò·¶=
91.  ï=Çî·åI>í®ßÆ Êåª ó̧ ÉåFßi åÄò·¶=
92.  í×ßÆ ï=ÆàbßJá£ßI
93.  á¼àÂÇî·àJï®=ßÆ
94.  ¼àÂÇàQófá]í?ßÆ
95.  í×ßÆ á¼àÂÇî·åI>í̄ àI
96.  á¼àÂÇî·àJï®>íª
97.  ï=ÆàbßJá¢>íª åÄáÉí·ß¢



98.  ï=Çî̄ çI=ßÆ ßÄò·¶= ï=Çà»í·á¢=ßÆ çÁí? ò·¶=ßÄ ß¤ßº ß�å̄ çJà»ï¶=
99.  ï=Çî̄ å«¾í?ßÆ Êåª ó̧ ÉåFßi åÄò·¶=
100.  í×ßÆ ï=Çî̄ ï·àI á¼î³ÈåbáÈí@åE
101.  ï=Çè»åIí?ßÆ çSßVï¶= íÌßfá»à£ï¶=ßÆ åÄò·å¶
102.  í×ßÆ ï=Çî̄ å·áVßI á¼î³ßiÆàÕàe
103.  ï=Çî̄ çI=ßÆ ßÄò·¶= ï=Çà»í·á¢=ßÆ çÁí? ßÄò·¶= àbÈåbßm 

åH>í̄ å£ï¶=
104.  ï=ÆàaçÆßhßIßÆ çÁóDíª ßfáÉß] åa=çh¶= ÏßÇï̄ çJ¶=
105.  óÁÇî̄ çI=ßÆ >ßÈ Êå¶áÆî? åH>ßFï¶íÙ=
106.  ï=Æàfî²ác>íª ßÄò·¶=
107.  àÅÆàfî²ác=ßÆ
108.  ç¼àM ï=ÇàvÉåªí?
109.  ï=Æàfå«á§ßJái=ßÆ ßÄò·¶=
110.  >ß¿åIA Êåª >ßÉá¾èb¶=
111.  >ß¿å®ßÆ ßH=ßdß¢ óe>ç¿¶=
112.  ó°çI= ßÄò·¶=
113.  ï=Çî·à]áa= Êåª ó¼ï·ëj¶= ðÍõªBí²
114.  çJßIï=Çà£åF åL=ßÇîìà] óÁ>íìáÉçn¶=
115.  ï=Çà»í·á¢>íª çÁí? ßÄò·¶= ãhÈóhß¢ ã¼Éå³ßU
116.  á̧ ßi Êå¿ßE ß̧ ÉåÑ=ßfáióC



117.  í×ßÆ ï=ÇàVå³¿ßI åL>í²ófánà»ï¶=
118.  í×ßÆ ï=ÇàVå³¿àI ß�å²ófånà»ï¶=
119.  ï=Çî¶óhßJá¢>íª Ð>ßjë¿¶= Êåª óxÉåVß»ï¶=
120.  í×ßÆ çÀàÂÇàEßfï̄ ßI ßÎçJßU ßÁáfàÃïìßÈ
121.  çÀàÂÇàIï@íª
122.  ï=ÇàIï@íª á¼î³ßMáfßU
123.  ï=Çàºëbí®ßÆ á¼î³åjî«¾íÙ
124.  í×ßÆ ï=Çî·ß£áRßI ßÄò·¶= ðÍßuáfà¢ á¼î³å¾>ß»áÈí@ù¶
125.  íØíª >ßÂÆàbßJá£ßI
126.  çÀàÂÇî³åjáºí@íª æ­Æàfá£ß»åE
127.  çÀàÂÇàUëfßi æ­Æàfá£ß»åE
128.  çÀàÂÇî³åjá»àI =âe=ßfåu
129.  ï=ßÆàdå̂ çJßI åL>ßÈA åÄò·¶= àhàÂ=âÆ
130.  ï=Æàfî²ác=ßÆ ßKß»á£å¾ åÄò·¶= á¼î³áÉí·ß¢
131.  íØíª çÀàÂÇî·àvá£ßI
132.  õ× çÀàÂÆàbå¢=ßÇàI =éfåi
133.  í×ßÆ ï=Çàºóhá£ßI íÌßbï̄ à¢ ó\>í³ë¿¶=
134.  àÅÆàeßdáU>íª
135.  çÀàÂÇà£ëJßºßÆ
136.  í×ßÆ ï=àÇßj¿ßI ß̧ áví«ï¶= á¼î³ß¿áÉßE



137.  ï=Çî�åª>ßU Îí·ß¢ åL=ßÇí·çr¶=
138.  ï=ÇàºÇî®ßÆ åÄò·å¶ ß�åJå¾>í®
139.  ï=ÇàIÇàº
140.  áOß£áE= >ß¿í¶ >ð³å·ßº
141.  >ß¿çEße á©ófïªí? >ß¿áÉí·ß¢ 
142.  =âfáFßq áKëFßMßÆ >ß¿ßº=ßbï®í? 
143.  >ß¾áfàr¾=ßÆ Îí·ß¢ ó½áÇí̄ ï¶= ßÀÈófåª>í³ï¶=
144.  ï=Çî̄ å«¾í? >ç»åº ¼î²>ß¿ï®ßgße
145.  áfî�¾>íª Îí¶óC í́ åº>ß£í{
146.  ëHße Êå¾óeí?
147.  ádà̂ íª ß£ßEáeí?ðÍ ßÀëº ófáÉõì¶=
148.  çÀàÂáfàríª í́ áÉí¶óC
149.  ç¼àM á̧ ß£áQ=
150.  ç¼àM çÀàÃà¢áa=
151.  á¼í·á¢=ßÆ
152.  í× ï=Çî·åìáFàI ¼î³åI>í®ßbßq
153.  ï=Çî̄ å«¾í? Àåº åL>ßFëÉí{
154.  í×ßÆ ï=Çà»ç»ßÉßI ßOÉåFß̂ ï¶=
155.  ï=Çî̄ çI= ßÄò·¶= ï=ÆàeßcßÆ >ßº ßÊå̄ ßE ßÀåº >ßEëf¶=
156.  ï=Çà¾ßcï@íª æHáfßVåE ßÀëº åÄò·¶=



157.  àÅÇàFàJï²>íª
158.  GàJï³ßÉï¶ßÆ
159.  ó°çJßÉï¶ßÆ ßÄò·¶=
160.  í×ßÆ ákß̂ áFßÈ àÄá¿åº >âÒáÉßm
161.  á̧ å·á»àÉï·íª àÄèÉå¶ßÆ ó¹ábß£ï¶>åE
162.  ï=ÆàbóÃánßJái=ßÆ óÀáÈßbÉóÃßm
163.  í×ßÆ ßHï@ßÈ Ð=ßbßÃèn¶=
164.  í×ßÆ ï=áÇàºí@ájßI
165.  õ×í? ï=ÇàE>ßIáfßI
166.  ï=áÆàbóÃámí?ßÆ =ßcóC á¼àJá£ßÈ>ßFßI
167.  ëaßÖàÉï·íª Ëådõ¶= ßÀå»àIáÕ= àÄßJß¾>ßºí?
168.  ó°çJßÉï¶ßÆ ßÄò·¶= àÄçEße
169.  í×ßÆ ï=Çà»àJï³ßI íÌßa>ßÃçn¶=
170.  í× >ß¾ádå]=ßÖàI ÁóC >ß¿Éåjç¾ áÆí? >ß¾ï@íìá]í?
171.  í×ßÆ á̧ å»áVßI >ß¿áÉí·ß¢ =âfáqóC
172.  í×ßÆ >ß¿ï·ë»ßVàI >ßº í× íÍí®>í{ >ß¿í¶ åÄåE
173.  à¬á¢=ßÆ >ç¿ß¢ áfå«ï¦=ßÆ >ß¿í¶ Bß¿á»ßUáe=ßÆ
174.  >ß¾áfàr¾>íª Îí·ß¢ ó½áÇí̄ ï¶= ßÀÈófåª>í³ï¶=

 



Retracing Commands: 
Can you retrace the fi’l back to its normal, non-commanding state? 

á̧ î® >ßÈ >ßÃèÈí? ßÀÈådõ¶= =Æàa>ßÂ 1 

=àÇç¿ß»ßJíª ßLáÇß»ï¶= 2 

=áÇß£ái>íª Îí¶óC ófï²åc åÄõ·¶= =ÆàeßcßÆ ß¤áÉßFï¶= 3 

=ÆàfånßJ¾ Êåª ózáeí@ï¶= =Çà§ßJáE=ßÆ Àåº ó̧ ávíª õ·¶=åÄ 4 

çÀàÂÇî̄ ù·íìíª çÀóÃåIçbå£å¶ 5 

=ÇàráUí?ßÆ íÌçbå£ï¶= 6 

çÀàÂÇî³åjáºí@íª æ­Æàfá£ß»åE áÆí? çÀàÂÇî®óe>íª æ­Æàfá£ß»åE 7 

=Çà»Éå®í?ßÆ íÌßa>ßÃçn¶= åÄõ·å¶ 8 

çÀàÂÇà¿å³áií? áÀåº àOáÉßU ¼àJ¿í³ßi 9 

=Çî̄ å«¾í@íª çÀóÃáÉí·ß¢ 10

=Æàfå»ßIï?ßÆ ¼î³ß¿áÉßE æ­Æàfá£ß»åE  

=Çî̄ çI=ßÆ ßÄõ·¶=  

ÁóC á¼î²Ð>ßQ ã°åi>íª æ@ßFß¿åE =Çà¿çÉßFßJíª  

=Çà»í·á¢=ßÆ çÁí? á¼î³Éåª ß¹Çàiße åÄõ·¶=  

=ÇàVå·áqí@íª >ß»àÃß¿áÉßE  

=ÇàFå¿ßJáQ= =â�åNí² ßÀëº ëÀõ�¶=  

 



Which bolded words are NOT from the Ta’leem family? 
à̧ ërí«à¾ßÆåL>ßÈÛ= 

áEëdß£àÈà¼àÃå àÄò·¶= 
àfënßFàÈàÄá¿ëº æÍß»áUßfåE ¼àÃèEße á¼àÂ

ÁÆàÖåÂ>ßvàÈß
ßßÁÆàaçaßfßJßÈ

 ç¼àM>ß¾áeçÇßqá¼î²
 >ßºßÁÇî®ëfí«àÈåÄåE 

ß¼õ·ß¢åßÁAáfî̄ ï¶= 
àXëFßjàÈåÄõ·å¶ 
 ábí̄ í¶ßÆ>ß¿áºçfí²ß½ßaA Êå¿ßE 
>ß¿ï·çríª àÅðØÉårï«ßI

í×ßÆ =âfÈådáFßI áeëdßFàI
>ß¾áfçºßbíª >ßÂ=â�åºábßI
 àfßFï²í?ßÆðØÉåvï«ßI

 àÀßjáUí?ßÆðØÈóÆï@ßI
ßÆ>ß¿ï·çvíªá¼àÂ

 



Qur’anic Examples of the TAKABBURAN family: 
2:74 àe>ßÃá¾íÙ= àÄá¿åº àfçRí«ßJßÈ
2:102 >ß»àÃá¿åº ßÁÇà»õ·ß£ßJßÉíª
14:48 ózáeíÙ= ßfáÉí¦ àzáeíÙ= à¹çbßFàI ß½áÇßÈ
2:166 àH>ßFáiíÙ= à¼óÃåE áKß£õìí̄ ßIßÆ
2:275 ëkß»ï¶= ßÀåº àÁ>íìáÉçn¶= àÄîìçFß̂ ßJßÈ
3:191 ózáeíÙ=ßÆ åL=ßÆ>ß»çj¶= ó°ï·ß] Êåª ßÁÆàfõ³í«ßJßÈßÆ
2:228  íÍßMíØßM çÀóÃåjî«¾í@åE ßÀárçEßfßJßÈ àL>í̄ õ·íìà»ï¶=ßÆ

æÐßÆàfî®
28:18 àGõ®ßfßJßÈ >ð«åÑ>ß] åÍß¿Èåbß»ï¶= Êåª ßXßFáqí@íª
24:63 =âc=ßÇå¶ á¼î³¿åº ßÁÇî·õ·ßjßJßÈ ßÀÈådõ¶=
48:24 çEßbßJßÈ >í·íªí?ßÁAáfî̄ ï¶= ßÁÆàf
19:90 àÄá¿åº ßÁáfõìí«ßJßÈ àL=ßÆ>ß»çj¶= àa>í³ßI
14:30 óe>ç¿¶= Îí¶óC á¼î²ß�årßº çÁóDíª ï=Çà£çJß»ßI á̧ î®
58:11  ókå¶>ßRß»ï¶= Êåª =ÇàVçjí«ßI á¼î³í¶ ß̧ Éå® =ßcóC

=ÇàVßjïª>íª
 



Which bolded words are NOT from the Mujaahadah family? 
ï²óe>ßmßÆá¼àÃ

ßÁÇà¢åa>ß̂ àÈ ßÄò·¶= å
 íµÐ>ßQ =ßcóCßÁÇî̄ åª>ß¿à»ï¶= 
ßÁÆàÖåÂ>ßvàÈï=Æàfí«í² ßÀÈådõ¶= ß¹áÇí® 

 à¼î³áÉí·ß¢ ßGåJî²à¹>ßJå̄ ï¶=
 ßÀÈådõ¶= ß¼í·á£ßÉï¶ßÆï=Çî̄ íª>ß¾

¼î³áFåi>ßVàÈàÄò·¶= åÄåE 
 á¼óÃåI=ßÇí·ßq Îí·ß¢ßÁÇî�åª>ßVàÈ

 ßÀÈådõ¶=ßÁÇà¢óe>ßjàÈófï«î³ï¶= Êåª 
ï=Çö®BßmßÄò·¶= 
 ÀßºßÆó°å®>ßnàÈßÄò·¶= 
àOî³¿ßÈ Äåjï«ß¾ Îí·ß¢å
>ß¾áfçºßbíª >ßÂ=â�åºábßI

 ßÀÈådõ¶= çÁóCß¾Çà£åÈ>ßFàÈí́ >ß»ç¾óC ßÁÇà£åÈ>ßFàÈÄõ·¶= 
ßÆ>ß¿ï·çvíªá¼àÂ

 
 



Which bolded words are NOT from the Islah family? 
ÆíÌØçr¶= 

 ßÀÈådõ¶= GáÉß§ï¶>åE
 à¼àÂ í́ åÒ[í¶áÆî?ßÆ

í?
ßÄò·¶= 

 í×ózáeíÙ= Êåª 
 àÀáVß¾ >ß»ç¾óC

 ßÄõ·¶= çÁóCózáeí@ï¶=ßÆ åL=ßÆ>ß»çj¶= ßGáÉí¦ 
 >ç»í¶àÄí¶áÇßU >ßº 

ßÀÈófåª>³ï¶>åE 
 =ßcóCßÆá¼óÃáÉí·ß¢ 

L=ßfß»çN¶= ßÀåº åÄåE 
 ç¼àM ç¼àM 

å ózáeí@ï¶=ßÆ åL=ßÆ>ß»çj¶= Êåª Àßº 
í¶ á¼î³

 Áí? 
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